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2A¢ mA bf 10U541TAY ONILA AN YAZANT
DFEICTING AnjY 11 A Yean-AjT, bu m6 50
mon 4 1-101541MGAY ¥A0] 1 5-ca1lin ©o
ta1n15 50 h-odany © 4 teaé 341 Fjor
A3 Aonoulfe cd 'n b'ay By, 16 caD é AN
316 ©0 bf a1c) 1n rin.  Of cujo ve ga
401D Ann A DUDAIRT nac nad zaé
ujle 11 man bud é6)n, 7 cujo ejle “na
"1 d¥é10)1 6 50 ©-Tuz an PApa 4 AJC A
nfr ©0 'n T-YA34nTG 1 é)r A dANC ve
nojme rin man 3eall an a1 3-clammran
00 df ACU 4jn | ©-CAOD A mejrse.”

Asur 8 cujo ejle acu 4 ONdAJRT naé
nrad 301Uy na 1n-501 oud coramujl leyr
An D-¥ean ceuvmna oo dj ann pojme rm,
7 50 m-bud m6n an rzeul é 50 nad ré

a3 tpjall 546 1a 50 cead A1 c‘rdz,Amc
7 50 nad cjon T meay A5 a1 TASANT aftt,
nUD HAR Feud 114D 4 514nA'b rum‘ Air
coTt A B)C.
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50 TeAC AT T-TAZAINT 7 1aé - bei'b'o'a'&‘é
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16 bireac.
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AR A Céjle 50 B-an maje. D Fojlijr
5-cornujde A rmuajnead cao é'n ¢aog
A Tluc¥ad lejy 4 Cup An AJT ©'a h-at-
AT, A€ nf nad aonoujne le dul 16)te 7
11 rAd ¥1OT Aj5€ Féjn ca 6 A botan
bud éom of A leanamunec man Hac nad
Té 1 njAm Ar A ¢onvae ¥é1m 50 O-C] AN
o1tce 111 A puj ré leyr .

Hf nad aon eolay oo b'rednn Aj5 an
TABARG, AC AT uan] D1ART 501U{r Ajn
T31j0d 1€ Tnf no ceatan oe lejoneaca
6 am 350 h-am 50 “Ri5 na Fnrajmce,” a3
1M1Y19C 36 CAr A miine 7 anmn Ajc1n a
rad 1, 7 €us 1é 140 o luée éeannurs-
Ge ceanmurste 7 ojolat eannald oo bi-
veAd A5 oul 6 AjE 50 h-A16 Tan rajle
A¢ njon €a1mc ceann acu 30 lajm an
R15, man ¢uajd riao ujle amuia.

Jr man yim df ¥ a0 le mo6nan mjor,
T 0] Bojlifr A5 cuseim 1 nznas 16 njor
m6 7 yjor vojine 5a¢ 1a, 7 bud léan
06 ¥é1m T 00'n G-rA5411C 50 nad oijl
mor 43 151y an Ry5 19501y, Of raje-
¢for mon an an m-buacajll an oejnead
50 3-clujnread an Ry oaninid an AlC
1M 4 1ad & 1n3ean 7 30 nzlacrad ré An
AJr ua)d ¥611 1, 7 éuin 18 jmprde anm
A7) C-TAZANG 541 Y31jobaT 1jor m6 Aé
an éi)r ©o lej51c ¥ao) Oja

bud man rim a ¢aj€ r1ao an ajmyin
AR ¥ead 14 bljadnas, 50 v-Eamic 14 D4
1ad 3014y 1m A lujde legr ¥é an an
b-reun, 1A oejneannac oe mi oefnead
A1 EO5TAINL T & a5 Tmuajneas anfr n
A 17T ¥é1m an 54¢ 11D ©'An Eanlad
B6 6 'n 1A 4 éuard 16 lejr na Sjteos.
A1d San a1 c-rajle

Cuym3 1€ 30 h-obanm sun v’ ajp

01B¢e Sarmna ©o b ré 1m A Tearam A3
binn An Tj5e nuajn A €ajnc An yroman
5801¢e 7 na r1veosa, 7 oudainc ré lejr
¥ém, “0érd o1tée Samna azamy anjr
amanaé 7 rearrard mé 'ran ajc éeuo-
14 00 b Mé NuUnaJd, 50 d-FejckId mé A
T-CIUCFAID 1A DAOIMe majte anjy, bud
¥éJoIn 50 3-clujn¥Inmg 1o 50 b-rejcrinn,
o €515 oo bdejdead frdjoeaé dam
10 déanyad AR AT 4 cang oo AJaine
(bud & rn An c-a1nm DO 5laod 16 ¥é1n
7 an razanc an 1m5fn an Ris man naé
NAD ¥10Y A5 ceACTATL Acu CAD é An G-
AJMM ceapc A O uinny)

The follow address on the present state of Arme
nis was delivered recently before the O’Growney
Gaelic League of New Haven, Ct. by its President
Mr. Thomas Callaghsn,—

DA rridalrujte na nésim Ay oe ¢éy-
le, vé vIn 6 éjnj5e na 3néme 30 ©-T) A
oul ¥ao0], nj’'t aon Daoje ejle ¥a0j
¢nom énad man na h&npméync an an
am lajéneac HWj'l cnuajs n6 cnécaine
a3 14 CGupcajse mallujsée ©od. Ta
¥O5uIl ©'A Deunad A r Fujl © A DONCAT
54€ 1a 340 cujn 541 cfijy a¢ aman A 3-
crejoear beannujjce A cujn Djaim A 3-
crojde DA mnoeun¥jo rja® malajpc
crejor lejr na Tupcaid yearn-Cpjore-
amla dejdead an rzeul 50 maje. AUéc
An 167 14 1-€jneannaé, ca yiao buay-
rYearmac | 5-crnetrveatn A rynrean.

Ta bajlce mona 7 bajlce beaza 11 a
larnaca man df 2ors6 1 d-rao6; 'ré A
FAD 'ra 5eAnn —jr co34 veans é— Ca
Crjoroujde an an lajm 2eyr, 7 pasan-
u)5 an 4an ©aod élf; 7 oA c-cjucrad na
0jabajl gr mjligse 6 ¥Fjon-gFioécain

TN nfon d’kéjoin 1o bejt njor mea-

T4 nd man AcA na Tupcars.
Do éujn misce 7 prionrurte na h-Cop
pa ojF131te T manneula)s an dono lons

¢o34 a5 cuan Conrcancinople éum cor-

A1NT 4 teunad. 6 'n cpom eusédyn, aéc
11 A1C 711, '1é minmeavan an rseul 50
mon njor meara.

2jo najne an ¢umacca na -€onpa ;
CAICF]D T1AD ¥RAZAING ¥O6r | lagan
Dé. ]r 3n6¢urse lejr an Apo Cupcard
meallca ¢il o 1A A ¢un le 54¢ najr-
1110 , A5 nad, 'ran am ceuona, “CAmm
neapcman creun,—1{ ¥éroit mé 1
rmacca, n6 mé cuip ¥ao] éojr. W'l
A0n Ajmrin a54m ¢um cloy o Eadajnc
VAOID Cum néjdteac ©o deunad. TA
ceud ban vao) mo <éinam—cajlinjde
VeAYA, TO5A 14 Tine, cajty1d mé ynye-
eola onta n6é bvar ¥ajajl. H{'l aon
codajn 4 dejt | riisnad 16 A bazAInG
Anr na Tuncagh, aé 14T 4 dpusad 7 A
mjonad le pivan 7 le pjleun- TA oul
Aca DORCaDAY A1 DAY, Or cOINY na
h-UAnmenjca, 7 b&1d 30 bpaé 16 30
Y3M10T¥FAR 14D 6 A5410 nA cnujnne.

Le uinym 7 mon iear, 54ada1m beuy
Ud 50 Léjn, — X

COWAS O CALLACUN,
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18. O ¥an 1i map TIn AR ¥ead
reaéc m-bljadna, nuajn amic ri oI
¥ém anfr- Of ri a3 oul néymp) 50 °-
Tifjc T 50 ceaé an maojn. DO'jannp 1é
cjan'® 4 ¢ar 1 veo - O'1amr rj TO.
Dudajnc rerean 50 mbhud h-olc Aq 1uo
D] A dejt Anr, mun nac nad oujne ann
le FADa nAn manduyd reanéajllead
Sndnna 4 df 1-4 comnuyde ATTI5 TAN
3-cnoc. Oudanc rjre nAn mandard rj
an Cfi An, a¢ sun por rf &, 7 30 nad
ré 1m 4 é6Mmurte ann ror, 7 oudanc
11{ ler 50 mbud majt lejte é fejceal.
19. Wjonr v’ ¥ava 50 o-tajmic Carlin
A df A5 An G-reancajllys le léme O
ni5eaim 43 Lo€ A df ann. D'jan an bearn
D1 ¢jA 11Aad i A4 Dul. Dudajnc rj 5un
A fy5eacan éme a majsiroim. 50 nad
cejtne dall yola jnnc) nan ©° ¥éjoIn A
bajnc amaé, 7 50 nad A ceuo cajlin
mAnd 45 4n G-reancajllyy ‘nuajp nan
¥euo 1140 An Fujl 4 Bajnc Ajrcy. Oubd-
ARG A1) bean léjce an léme O Car-
dAnc ©] 7 50 b’ Feucad rf le 140 ©O
bajnc amaé. Cuajd r1a® Anaon oM
lo¢, 7 uf cliirse leas i a lam ujnpg na
tajmic na bajll yola amaé. Of rajcéjor
an an 3-c1lljn bocc 50 mandicad an -
reanicajlleac {, nuain a4 nacérad ri &
abajle, Acé Dubajnc An  bean
lejée 4 nad 50 nad ppéacan a oul €anc
le 1)y oujne fmaind q 4 30b, 7 sun
| ¢ujc an LA rfor An an léjme A’y Fun
bain i an Fujl aJre).

20. Kuajn 1 tagnic an cajlin adajle,
OFIAFIUIE AN t-reancajlleaé ojci1a '
n6r Ap da1Y v 'n Fugl amaé. O ynniy
i 21 man oudajnc an dean lejéy. Dflug
5410 MOn AR A7 5 cajllj5 ‘nuajn a4 ¢ual
413 11 1IN, man taojl ri 3up b'j bean
Cii ban any TcSlépde df mand 7 50 mb’f
Y11 cean ©'4 cujo 1af. Bf 50 majt.
1 *Wuayn 1 tamic Aaol-éannaé (b’ é reo
ajnm An ¢ajljn, cuztao; Cil Canpac
Ap a1 3-¢A1ll3) 50 ©-T) Teaé an maomn
14 an 1A manpac, leas bean Ci ban
a1 ©-Slépde an ¢janin ap 4 ceant, 7 df
§p,uA5 upn) €o vear A'r connajc

Tae Waite Hounp or THe MOUN-
TAIN,

(Translation.)

18. She remained in this state for
seven years, when she recovered a
gain. She proceeded onward until
she came to thesteward’s house. He
asked her what brought her there,
and she told him. He said it was a
bad thing for her to be there, there
being no one there in a long time
that was not killed by the ugly old
hag that lived within the hill. She
said that she did not killthe White
Hound but that she married him,
and that he dwelt there yet, and she
told him she wished to see him.

19. Shortly the old hag’s girl came
toa lake mear by towash her mas-
ter’s shirt The woman asked her
where she was going. She said to
wash ‘her

masters shirt—That it had four
bloody spots impossible of removal
and that the old hag had killed two
hundred girls who fail'd to remove
them, The woman told her to let
her see the shirt to see if she could
remove them. They proceeded to
the lake together, and no sooner
did she put her hand on it than the
blood vanished. The girl was fear-
ful lest the old hag would kill her
when she went home, but the wo-
man told her to say that a crow
went by with a dead person’s hand
in its beak, and that the hand fell
down on the shirt and removed the
blood from it.

20. When the girl came home the
hagasked her in what way did she
remove the blood She told as the
woman directed her. The hag was
most joyful when she heard that,
as she thought that it was the wife
of the White Hound of the Moun-
tain that was dead and that that
was one of her hands. Very well.
W hen Maol-Carrach (that was the
name of the girl—the hag was call-
ed Cul-carrach) came to the stew-
ard’s house the next day, the White

na SRR LSRRG, Sh SN s
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21. "Wuan a Eamic 1 adajle o'f1A¥-
nus i °) 1A’ Fuamr v 'n 3nuas
breas ryn. Dudajnc ri 50 nad crajnin
43 bean é151m A df | © ceaé AN maon
& leas v ar a ceann 7 zun gus rf
3nua3 o], Oudaint an éajlleac lej¢y,
FIA¥Ta12 ) ClaR'D A Beod 4jc] wnpy
Co st 4’y 0’615 an 14, ¢uard ri rojn
50 ceaé ' faoin 7 o jann v oe'n
1407 ¢1A' D 4 dejdead Alc] AR an  5-
clanfn.  “Abdajn lejgy”, an i, DudaInc
Ti "5un oydée mo coola le 1.4 rean.”
Cus ri 1 11 v1m 6. 7 Eannarns 11 amac
a1 rioringn 7 leas ri an A coiom
beas rcojcidte 6, an A1 mojméyo b
res1omd 7 rlolard ujnng Eanc gjméoll.

22. Cuard v adajle 11 119.  Dljann
A1 1-reancajlleaé o cja’n druajn v
AN T-euvaé bneds rym. Oudajnc Ti 350
-Cuj AN dean A bf a5 Ceac ay maon
o] € le rjorifiinin beas a df Ajc] Oub-
AINT a1 Cajlleac lejty 1ana1d o) cja'no
A bejtead ajc) An AN TIOTIINgY.  Ap
1A an na manaé ¢uayd ry FA0] 2énc
14 mna 7 Djann v wnn man oudajnc
an éajlleac lejgy- “Absn, anran vear
5un ojtce le n-a yean 4 déjdear mé '3
jannu.”

23. Gamic an carlin veas adajle 7
MY 1i ©0 1 t-reanceallajs cja'no
A DUDAIRT A1 dean leigs. “A 4" 4 ou
bAINT 11, ‘Tlubnad mé T ©), aé gr
beaz an ajé o) 110" O'1ymyy an cajl-
i1 T1m ©0 ' fnao] 7 ¢ooagl i ’y opée
111 lejy an 3-Ci Dan. D] 50 maye.

24, 14 an na fmanaé tamic an cajliy
30 Teaé An faojn amyy. by Tnacarom
A3 bean an Ca Dain a leas ri an 14
res)op 7 €ajmic ballad beasa OJn Asur
AIn31°_onppa 6 duy 30 bann. bj 50
maje. 'Nuajn a connaje an ¢ajlleac an
¢uma A B AT An 3-cajlfn, D¥Fjarnujd
Tf 1 c1a "1 d-Fuain rf an c6n 7 an o
ajnzeac. Oy vf 2, 7 cearcurd an
&-rnacaroin uatl. O'mnir 1 vy oo 'y
mnaoj. DudaInc an dean 50 m-béanrad
Y7 ®] ] ©4 O-TJUbRAD an cajllead of
ordée le 1-4 yean. Of an éajlleac rar-
TA 111 A Teunad, man Faojl vf 50 mbu
deas a1 a1t o) 6.

‘wanted for the little scissors Next * :

Hound’s wife laid the little comb
on her head, and she had hair as :
fine as ever you saw. :

21. When she came home Qul- :
Carrach asked her where she got,
that beautiful hair She said that =
a certain woman in the steward’s = |
house had a little comb and that §
she laid it on her head, and it gave
her the hair. The hag told her to
inquire what price she would want
for it At dawn of day she went to. &
the steward’s house, and asked the
woman the price of the little comb i
Tell her, said she that it is “g night’ §
sleep with her husband ” She then &
gave it to her. And then she drew
out a little scissors and she laid it
on her little torn coat. and in a mi-
nute she was covered with silks
and satins all around

22. She then went home, and the
hag asked her where she got these
fine clothes. She said the woman
gave them to her in the steward’s b -
house, with a little scissors she had. ‘;}:
The hag told her to ask what she =

morning she went to the woman
and asked her as directed. Tell hep
said the woman, that it is g night
with her husband I want, i
23. The girl came home and she
told the hag what the woman said,
Ha, ha, said she, T will give it her,
but little good it will do her. The
girl told that to the woman, anq
she slept that night with the
White Hound. Well and good. © A
24 Onthe morrow, the girl went,
again to the steward’s house. The
White Hound’s wife had a little
meedle which sbe laid on the silks and small spots
of gold and silver came on them from top to bot

tom., Very well. When the hag saw her state she ~;_€
asked the girl where she got the gold and silver*
She told her, and she wanted the little needle, Bhl
told 8o to the womsn. The woman said she woulq
give it to her if the'ha.g gave her a night with
husband. The hag was satisfied to do 80 b
she thought it would be of little use to her,
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25. An 14 v, Muajp a4 ¥ an Ci
Dan A ¥jadac, oudba)nc a 5jomanac lejr
30 1-]1nreicad ré nuo ejsm €6 oA m-
bejtead ¥jor ajze naé s-cujpreat vé
¥eans ajn.  Oubajpc an Ci DA nac 3-
clijnread. "Ta 50 majt.” anran zjom-
An4cé, YO 4540 AnojY é- Kuajn dymyo
"nan 5-coolat anéjn 7 Aépusad apdn,
(coolujseac an sjomanac j reomna or
cjonn & mMA)51TTin) bi bean jn sonvarh
leacra 7 df v{ a5 1mnr)n ouic 546 ujle
"o oo ¢tAnla Baojd ‘guajp 7 df rId
porca jm €jnmg, aé njon ¢ualajd i
¥Focal e, man bj oeol riajy annray
n4aj5i1 a €u3 an éajlleaé oujc le n'ol;
7 ma teunra)d ci mo é6majnle, veun.
ramujo majljg beas leatarr, 7 anoéc,
‘nuaip 4 €jocrAr ri jrceaé lejr amy
Teot, lej5 rfor ran majljn 1 A déjtear
¥4A0] ©0 muinéal, a¢, anp A d-¥acajd cil
Anjaf). nd cujp con Arao.  AAnn rn
cun¥)t ri cormneal le bongnast To cor,
Azur ©615¥10 1{ 140 50 ©-G) 'n éndjy
AC na copnugs an 4 Bracad cii anjary.

20. Df 50 majt ; 'nuain ; éuayd T14
1 ¢oolad, tanic An éajlleaé arcead le
na15in 7 2udbajnc vi leyr an 5-Ci é 6L,
Oubajnc ré lejg) nuo €151 €abajpc o6
ar ' 5circjonsls, Coraoa’r bf ri For
Cujpn 1€ an ©eod 1n & Ml leagp, 7
€ult 1é 11 A coolad, ma bud yjon B6
¥ém. ¢ df ajfnear uinn; Nan 6l yé
i 015 ri bonnajd a éor jreceaé 50 o-
Tl ' CEnajin, aé mjop conpals vé. O
jompud ri amaé mrin, man faojl rj
50 cjnce 50 rad ré ‘na ¢coolad. Cojr-
urs an Cii ban 7 4 dean jurjm a4 com-
na® 7 njon YTADADAN 50 nadavAnR TA-
nuste. O'imnjr rj ©6 50 nad ud yaoj
cojr na leapta 7 i m-buajlyeat 1é
a1 Cajlleac 1€1¢) 50 mandééad { Wjon
b'¥AD4 50 ©-TAIC 1] [rCead anfr. Cart
6 'n an ud lejge 7 mapduyd 16 - Of
14 58414 brrce jurin, 7 b cajrledn
na cajllse 7 54¢ ujle 110 oA Feadar
a5 Cii DAn an ©-Slégde 7 4 dean. Por
An sjomanaé 2Ajaoléannaé. Cuavan
cnearns na h-apdne 7 vatad jav, acc
tajnic mé ¥éym rlan.

Cnjoé.

25. That day, When the white Hound was hunt
ing, his servant said to him that he would tell him
something if he thought he would not be displeas-
ed. The White Hound said he would not. **Very
well,” said the servant, *‘here it is for you,” When
asleep last night and ere last night (the servant
glept in a room over his master), there was a wom-
an along with you and she was telling you of every
thing that happened to you when you were married
in Ireland. Bat you did not hear a word of it, as
there was a potion in the naggin which the old hag
gave you to drink ; and if you take my advice you
will make a small leather bag, and to night when
she brings in the drink let it down the little bag that
will be round your your neck, but for your life dont
stir. 8he willjthen put a candle to the soles of your
feet, and she will burn them to the bone, but dont
stir for all ever you saw.

26. Very good. When they went to sleep the
old hag came in with a naggin and she told the
White Hound to drink it. He told her to bring
him something from the kitchen and while she was
below he put his drink in his leathern bag, and he

fell asleep, as it were, But she doubted that he
drank it, She burned the soles of his feet into the
bone, but he did not stir. She then departed belei-
ving that he was really asleep. The White Hound
and his wife then began to talk, and they did not
cease until they were exhausted. She told himthat

there was an egg at the foot of the bed and that if
be struck the hag with it he would kill her. It was

not long until she came in again. He threw the egg
at her and killed her.  The spell was then broken,

and the White Hound of the Mountain and his wife
possessed the hag’s castle and the best of every o-
ther thing. The servant married Maolcarrach,
They went across the river and were drowned, bus
I came safe,—finis,

The Gael can now be bought off the news stand
in the following places,—

J F Conroy, 167 Main 8t. Hartford, Conn,

D P Dunne, Main 8t. Williamantie, do.

G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn,
Mrs Dillon, E Main St. Waterbury, Conn.
M McEvilly, Wilmington, Del,

W Hanrahan, 84 Weybasset, st. Providence R
J H J Reilley, 413 High st. do.

J N Palmer, P O Building, Tomah, Wis.

M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, I11.
J Dullaghan, 253 Wabash Av. do

H Radzinski, 283 N & 2863 Archer Av. do
H Connelly, Cohoes, N Y.

Mr. Ramy Springfield, I11.

Mrs Woods, Jacksonville, do.

Mr Gorman, Joliet, do.

O. Schrank, 519 South 6th. St, Joseph Mo.
M H Wiltzius & Co. Milwankee, Wis.

G T Rowlee, 133 Market St. Paterson N J.
Oatholic Publishing Co, St. Louis Mo.

E B Olark, 1609 Cartis St, Denver Colo,
John Murphy & Oo. Pablisher, Baltimore, Md
T N Chappell, 26 Oourt St, Boston, Mass
Fitzgmls & Co. 196 High st.. Holyoke,

Mrs. Hoey, 247 First St. Portland, Or.
Ed. Dekum, 249 Washington st. do.
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Al ejnse A'r Tan ljom, A 5nad 5eal mo énojte,
Sjudélamao)o realao ¥a0] neulcad 74 h-0i2' ;
Jr mian Yyom cémluaoan a deurnam leac ¥éjm,
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81D lonnnarse oo Aniir 5eal 'na ajnzeal 1 d-rar,
"NMuajn ©éimm 10" éluarad—zura mo 5nad—

'S man 5nén 511 a5 éjnke, éjpedcajd mo pat !
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Feué j1annard an Fajnleos A nead 1y An Tujle—
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bejd ceolmajne é, nuain & éluyym & "paAd—

2tJo n654 amain €i! mo né54a 50 bpac.

2! éinse a'r can ljom, veut oejE¥in, 4 ¢ujo.

A1 ©nré)510 540 Mojll ruajmneay rocajp ©0 10,
2y 5eudajd il TOlAr 547 Traotad 1 © énojde
A 5nad 5eal na y-uajrieacc, ¥an aj5am a ¢ojd.

sSejnéejo.
Lejr an n5adanoonn.

Kaé ruaine an volur 'muajn aca an 5pjan
A5 rojliyjusad vopuir 511 Ay lae, 'r A3 ceadc
50 NeAncmAn Ar 4 Yeomna, ¥aoj 1-A rmaée
béd 34¢ aon Nje ¥aor near, a'r 11 & njan
Taneonsard 1i 140 ujle; ‘rn 4 myan !
Jr i an nfosan Jr MG ; 1t Tnuen 4 neacc
Jr nfosain § ven oofman ro, njo5an no-deadc !
Oin mjaslupseann ri a d-rozur A'r 4 5-clam.
Jr ruajne tem’ ¥ijyd yolur TA AN nae,
Jr ruane Lom oo folur-ra, 4 5néin !
S 5% vear an ofdée le n-a milgyd riil,
Jr ©ejre &, yolujr dpeas an lae!
- Do tuzar 3pad dujc, r ci mo julc, mo yeun;
Jr corafu)l &1 le Cnugupsteon na 1-ofl.
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Ceapujste a5ur Scapuijte le AJajciar Ua 5uA|mAn1 A5 Spreazad na njaodal
le Oijl ay 5Aotm1l5e AEMGY3A1LG, a5Ur TA F]OT A5 A TA0%5Al Fup mjE1o Bfod
Ofjreacc.—Fony.—Q35laoé 1a Rany

A)-bé1d Ha0dajl 50 b1taé ¥ao) njasal na n3all,

A7 ladbajnc véanla 51unmA At m]llceom?

2Un ce Ddeun cnpead r an, rlao’r reAu

'S ©'FA5 ¢aé an AR 547 A0 Tneojn ,

Naé cnuaj dbup n5a0d41l5e acd ‘nojr claojdce, ¥and,
Maé main3 50 d-rujl & clju 'ra blAE a5 cpjonat—

Hacé cloydnead an éajl { rido ©'a clany,

A5ur bé)D r1a© an ball 5’4 caoynead.

DA a0jbnn An T-am ©O labdan naom a'y bano

Teansa dan, mjlr, dbreas na Féjnne,

21¢ Ga A clji 'ra cajl anojy 340 Ano

Qin clujgcean ¥in &'y mna ©'a réanad;

Ca leam rp)oram Amu;l amuiy Hall

Oo fjor & r 00 3NAL 5'A DAORAT,—

Fnaln an 546 cpeall A &péj5 1 te yeall,

Azur cd najpe an 4 clany § faopad.

Hjon meara Fall na 'n Faozal bocc, oaAll,

Do &néj3 cnejoeai Asuy 5m4y & FInrin,

Asur A ©jompurs le Fall rijl gjooal ©'Fa54)l,

Anojy an BEIYc v 541, 4 élanny 'ra muincin;

KMaé jomdA 5ua5 a'r creall ap Fuo Jnmr Fail

A ¥jilcajs ceanja Paonpaje A'r Dpjsoe

Azur o lujs Sacy Déanla 'n Hajll cna Fuain r14o ajll
215 GUAR Fuas A3ur 3nain na rjpe —2Uéo eJrc:
Clujncean ceansa Jnnir Fajt 's émse 6 5alpad 'n dajr,
O ra3 lumanta 3an bld no 3eus3 {,

A5ur ©A ri Moy ag ajqedn Lang o'djlleadan 5lar A Fay,
Asur ni rejcrean apjrc 50 bpadé y¥ao) neul j;

2y ond df ri An lan 50 la3 claojdce, varm,

A5ur nap damujoeaé 140 4 clany ©o Enéi3 1.

'S nf nad a lejsear le ¥a34j1 1 ©-cjn 10 noOAnn,

Ko 5un ajédeodurs Seadjan Ajac €L 1.

TaA ¥uajm teansa dimn na m-bApo 435 éinjear 50 h-Ano,
'Nojr an mac alla nr na 3leannca a3 5éjmnead,

9fjan oo reap 4 clyi 'y & cajl 1 54¢ ujle mieacc’y cano
A5ur 50 maip)d ri 50 bpaé man an 3ceuvna,

Hnaln A 14 FIn AGA 10jr cujn buasjnead an ¢Ad,

Haé n5ada101 le aon laoé amajn man ceann Féadna
Anron €jneann asur A 3nad an Haedjlze man ba snatacé
De)d catuajjead 50 vansean ot 5an réanad.
Clujncean €jneannajse 00 31A¢ 475 caAjnead clanna Fall
Asur A veunad reanmoérnise Halloa ran m-béanla,

Aéo i 3éjlymre ©o ¢aé 510 Fup meanmnac 4 5-cA.

OJr 1y 10ma1n 140 A’y 541Ul pojc 541 Faedjlse;

Huajn & énfonann an cnanny reansujseann a dlag,

A5ur nf dnujseann ré 50 bpaé na vja5 rim

2AJan riio dytear 5A6 cnajll Feotu54d ¥a0] n1ajsal Fall,
Bu1dear ceansa 'r cnejocai Paopajc 4 €néjsryn.
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DEATH OF MR, JOHN EAGLETON,
S ‘Ballyveela, Co. Mayo.

(From the Twam News)

‘‘It is with sincere regret we have to chronicle
the death of Mr. Eagleton, the father of the Rev
Mark Eagleton, P, P. Camber, Co. Galway, and
the late Doctor Eagleton. The sad event oceurr-
ed at his residence on the morning of Friday, the
18th instant [Sep], the deceased having reached
the age of 76, His death, like his life, was calm
and peacful. * * On the evening of Sunday the
remains were removed for interment, and any-
thing like the long, dense funeral procession that
followed the remains to Kilconly was never yet
seen not alone in that neighborhood, but in any
part of the West of Ireland. Those who saw it
will never forget it. At least 500 vehicles were
on the road from Ballyveela to Kilconly, those
in the rear of the funeral not being able to move
at all, nearly every yard of the road from resid-
ence of deceased to Kilconly—over two miles—
being choked with carriages, cars, horsemen and
pedestrians, Though it was Sunday there were
over 20 priests at the funeral, some of them, like
many who were at the funeral, having come dis-
tances of 13 and 15 miles, from Abbey, Danmore,
Carnacon, Partry, Annadown, ete. to show their
respect for deceased and his family. The extra-
ordinary gathering at the funeral was the most
significant tribute of respect that could be paid
to the memory of any man. And well did decea-
sed deserve it. He was kind, friendly and chari-
table, and never missed an opportunity of being
present at the funeral of a friend or acquaintance
He was as upright and high-minded a man as ev-
er lived,

The hearse, mourning carriage, and beautiful-
ly polished oak coffin, which was covered with
lovely wreaths, were supplied by Mr Gilligan
Claremorris.

We offer to the esteemed family and friends of
deceased our sincere sympathy in the loss of so
good a father and friend. May his soul rest in
peace.”

{Although the deceased whose obituary we re-
produce above is & uear relation to the editor of
the Gael, both being the children of two sisters,

Ajaine asur drisro 17 Oprfy,
the danghters of Sheamus Qisin, the hair-cloth
manufacturer (before the English government
despoiled the Irish of their manufactures) of
Garrymore Mountain, Co. Mayo, yet we do not
print it as an obituary, because it would be of no
interest to our readers. But we reproduce it to
show the social standing of his family in the
community, and because his mother, nor one of
her forefathers (though the first Archbishop of

Tuam, the venerable Abbot Oisin, was of her

flesh and blood) eyer opened her lips to speak a
word of English ! and as a sensible castigation

to those ignorant, unpatriotic Irishmen—West-
British Shoneens—who would fain—in the vain
endeavor to cover their National turpitude—re-
flect on every Irish man and woman who speaks
and has spoken the National language—which
ignorance and national turpitude have been the
bane of the Irish Language Movement since its
initiation, in its presenj form, twenty-four years
ago.—Ed. |

To the old readers of the Gael, the “Sentiments
of Our Subscribers” is known to mean a list of
those who paid in their subsriptions since the prece
ding issue. But, heretofore, it contained also the
names of persons who ordered the paper through
Gaels, or otherwise, promising that they would pay

Some of the latter have never sent a cent to the
Gaal though a copy of every issue has been mailed
to them sinca the date of their orders, which in
many cases extend back five or more years, As it
would be an injustice to the Gasl (that list contain-
ing an account of every cent it receives), and to its
regular subscribers to let the names of those who
did not contribute to its Support remain on its pa-
ges, after this issue, no one will be named
in the list except him who pays, or is vouched for
by a Gael ; and such as are getting the paper for a
year and over, will be dropt from the roll and their
names published at the end of the coiumn in which
they mistakenly appeared, with date of the error.

The new professor of Celtic for the A 0. H
Chair iv the Qatholic University of Ameriéa is now
studying Celtie philology with Professor Thurney-
sen at Freiburg, Germany, and will afterwards go
to Leipsic, to study with the famous Windisch.
The Chair will be a eredit to the University.

D PR

SivrLE LEssoNs 1IN IRism Pamr IIL. is at last
published. Copies of the three parts will be gent
to all who subscribed for this part, and those who
do not receive their copies before 15th November
ought to notify Rev. E, O’Growney, Prescott, Ari-
Zona, who will also receive subscriptions of one
dollar from new subscribers who wish to obtain
these Lessons By a printer's slip, the name of the
Gaelic Society of Philadelphia has been omitted
from the list of the Societies to whom the Lessons
are dedicated.

The following is the dedication of the Lessons :-
To the Gaelic Societies of San F ranciso, Pro-
vidence, New York (and Philadelphia), and the
readers of the Gaodhal, this volume, published by
their assistance, is gratefully dedicated.
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« A nation which allows her language to go to ruin, 18
parting with the best half of her intellectual independence,
and testifies to her willingness to cease to exist,”—ARCH-
g1SHOP TRENCH,

«The Green Isle contained for more centuries than one,
more learning than could have been collected from the rest
of Europe . . , ltisnot thusrash to say that the Irish
possess contemporary histories of their country, written in
the language of the people, from the fifth century. No
other nation of modern Europe is able to make a slml}nr
boast.'’ —SPALDING’'S ENGLISH E:'n;}u'rtnz. ArpLETON & CO.,
NEW YOREK,

Who are the Scotch? A tribe of Irish Scots who crossed
over in the 6th century, overcame the natives, gnd gave
their name to the country.—J. CorsweLL, PE.D., F. R, 8.s
Scotch History,

The Saxons Ruled in England from the 5th century and
were o0 rude that they had no written language until the
14th, when the Franco-Normans formula the English.—

SPALDING. ’
@atl.

A monthly Journal devoted to the Cultivation
and Preservation of the Irish Language and
the autonomy of the Irish Nation.

“ablished st 247 Kosciusko st., Brooklyn, N, x
V. 7. LOGAN, - - - Editorand Proprieto

fsrms of Subscription—@1 a year to students, 60
sents to the public, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising—— 20 cents & line, Agate

snvered at the Brooklyn P. O. as 2nd-class matte

Fifteenth Year of Publication.

gOL 11, No. 11. OCT. 1896

Remember that the First Irish Book is given free
of charge to every new subseriber.

Subscribers will please remember that subserip
tions are due in advance.

Revd. Michael Hickey of the Diocese of Water—
ford has been appointed by the Trustees of May
nooth College to carry on the work of the Irish
Chair, in succession to Fr O’Growney whose health
will mot enable him to return to the old ecountry. Fr
Hickey has been for years one of the most practi-
tal workers in the Gaelic movement. He is a fine
speaker of Irish, and an eloquent preacher in the
old tongue. He is also a finished Gaelic scholar
well versed in the national literature, history, ete

All the Kerry National Teachers have formed
and become members of the Kerry National Tea-

chers’ Gaelic Leagne, That is the best item of
Gaelic news received from Ireland in 20 years—

Irishmen, the English ship is sinking and you
will soon see the Irish Rats deserting it—a few
more turns of the erank by the Ruso Frano Sail-
ors will settle her!

The Gaelic students of Mount Melerary Abbey
take 30 copies of each issue of the Gaelic Jour

SIMPLE LESSONS IN IRISH.

FourTH SERIEs_—Writteh for the G&EL
By

Rev. EvcenE O’GROWNEY,

Pror or Kerric in Maynooth College

(Continued from page 93 )

Lesson VIL

492 There are two numbers in Irish
—the singular and the plural, A
poun is said to be in the singular num.
ber when it denotes only one thing,
as man ; it is 3aid to be in the plural
namber when it derotes two or more
things ; as, men, boys. In English the
plural 1s formed either by adding s to
the singular form ; as, boy, boys; or
by making a vowel change in the
word : as, man, men ; foot, teet, In
Irish also there are different ways of
forming the plural, as we shall see
below when studying the declensions,
§ 65,

43 In many languages there is a
special form of the noun used when
it denotes two things, and the noun
is then said to be in the dual number,
[n modern Irish there are traces of
this_as the word ©a (arax) two, is fol-
lowed not by the usual plural form of
the noun, but by a special form. See

Second Declension
CASE.

44 Inthe'sentences(1)"the man sold
a horse”. (2) “the horse Kkilled the
man”. (3) “the child gave an apple
to the man. (4) “the man’s horse
was killed”, (5) where is your horse,
my good man?” we find the “man”,
in five different circumstances. (1)
performing an action, (2)receiying or
suffering an action, (8) connected
with an action, the connection being
denoted by a preposition, (4) possess-
ing something (5) addressed by some-
one. The different circumstances are
called Cases, and although in English

nal,—En passant !

the form of the noun remains the

g
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same in every case except one (in 4),
in Irish, as in most languages, the
noun has different forms; one for each
case

THE CASES in IRISH.

45. The NominaTive CASE 1s used
when the thing is represented as per-
forming an action : as, the horse went
home,

46. The OBJECTIVE case is used
when the thing is represented as recei-
ving or suffering an action ; as, I kill.
ed the horse., This case is also called
the ACCUSATIVE case.

47. The DATIVE or PREPOSITIONAL
case is used in modern Irish only
when the noun follows a preposition ;
as, lejy an 3-capall, an éapall, with
the horse, on a horse, The prepositions
541, without, yoin, between, are excep
tional, and are followed by the AccU-
SATIVE or OBJECTIVE case,

48. The POSSESSIVE case is used
when the thing is represeated as pos-
sessing something; as, the
horse's head, the horse’s bridle, This
case is also called the GENITIVE case.

In English this case is represented by
either the form ending in 's, or by the
objective case with the preposition
. ot, as, a horse’s, or, of a horse.

49. The VoCATIVE case is used
when the person or thing denoted by
the nouw is addressed or spoken to by
somebody; as, O Lord; O Death: my
good man! ete, This case is also call.
ed the nominative of address.

50. In modern Irish the forms of
the NOMINATIVE and ACCUSATIVE
cases are the same.

51. In the lessons we shall give
the different case-forms of words in
the following order (the student should
learn this by heart), —

, Contractions,
1° NoMINATIVE and AccusATive, N.A.
2. GENITIVE, Gen.
3. DaTivE or PREPOSITIONAL, Dat.
4. Vooarive, Voec.

52, For sake of brevity we will use

the contractions opposite or below —

Singular, Plural,
LN A N-&
2. G G.

3 D. D,
4 V. A

We may thas have eight forms
of a word, the four cases of the singu-
lar number and the four cases of the
plural. They are arranged as in the
preceding paragraph,

53 When we give in some orderly
way the various cases of a noun, we
are said to DECLINE or give the dec-
lension of the noun.

54. All nouns are not declined
in the same way In English the
word “boy” has the plural form
“boys”, formed by adding s; the
word “man” has the plural form
“men”, formed by making a vowel
change in the middle of the word.
Similarly in modern Irish, some
nouns form the genitive case
(which is the case that best indi-
cates the declension) by making
an internal vowel change, others
by adding e, others by adding a,
more by adding a consonant, and
some remain unchanged. So that
there are FIVE ways in which
nouns are modified in form, in oth
er words, there are FIve DECLEN-
SIONS of NOUNS

55 The ARTICLE, ADJECTIVES, and
PRONOUNS are also declined as we
shall see further on. But at pres-

ent we are to deal with nouns.

LESSON VIII.
DECLENSION or NOUNS.

56. As stated above, the declen-
sion of a noun is known by the
way in which the Genitive case
differs from the Nominative case.

57. Words of the rIrsT declen.
sion form the genitive from the
nominative by what is called atte-

nuation, that is, by inserting ; be- -

\

£
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fore the last consonant or conson-
ants of the nominative form; as,
bar. death, vajy (bau-ish) death’s,
of death ceanqcapajit. ahorse’s head

58. Words of the SECOND declen-
sion form the genitive by adding
e to the nominative form ; as, 1ajn,
a mare, lajpe. (lau’-ré) of a mare.

59. Words of the THIRD declen-
sion form the genitive case by add
ing a to the nominative form; as,

am, time, ama, (om’-a) of time.

60. Words of the FoURTH declen-
sion, have the genitive case the
SAME as the nominative ; as, vamne,
milk, bpaon vajnne, a drop of milk.

61. Words of the rirTH declen-
sion form the genitive case by add
ing some consonant; as, zaba a
blacksmith, zaday, of a blacksmith.

The above is the way in which
we know the declension of a noun,
if we have before us the nominat-
ive and genitive cases singular.

62. We can also, in most cases,
conjecture the declension of a noun
from the termination of the nomi-
native case alone, thus:

Words end either in a vowel or
a consonant. Words ending in a
vowel belong to the 4th or 5th de-
clension ; words ending in a con-
sonant belong to the 1st, 2nd, or
3rd declensions We can go farth-
er than this. :

63. Most words ending in a
consonant preceded by a, o or u,
belong to the FIRST declension.
Most words ending in a consonant pre
ceded by e or ; belong to the SECOND
declension, Most words ending in a
vowel belong to the FOURTH DE-
CLENSION.

Most words of the THIRD declension
belongto a few classeseasily known
by their terminations. The words of
the FIFTH declension are not many,

and are remembered without much
difficulty.

64 From the above notes we can
arrange the declension of the follow-
ing words already given in the lessons

I. Decl. aol, anan, arat, Anoam,
bao, bar, bpeac, beul, ceann, oOn.

II Decl. a1, aymyin, 415, cannais,
cataojn, cojps condin, obajn, YAC.

IIT, Decl. valla, bajle, bajnne, cojp-
ce, bujlle, c6Ta, cujrle, pjopa.

LESSON IX.

65. We shall now give examples
showing the declension, in the simp-
lest form, of words in the tive declen-
sions. We shall afterwards go into
the declensions with more detail.

(To be continued).

The Rhode [sland Irish Langaage Soeiety hav-
ing passed resolution laudatory of Bishop O’Donn-
ell’s exertions in the Gaelic cause, .the Right Revd
Bishop sent the following acknowledgment.—

Letterkenny, Co Donegal,
July 26 1866.

Dear Mr. Henehan—Perhaps the best way I can
.acknowledge the resolations of your society is to
tell you what is being doze for preserving the Irtsh
tongue. For many years past the language of our
country has received special attention in the dioce-
gan Seminery of Letterkenny. It is carefully taught
by the masters in 8t. Emmon’s, and every candidate
for entrance into the ecclesiastical colleges is exa-
mined orally by the bishops on his knowledge of the

native tongue. On public occasions, whether poli-

tical, Jocal or religious, the Irish language is not
forgotten, Rather it holds the place of honor as it
ought, Then a still more hopeful indication is giv-
en by the fact that the teachers in our primary
schoo's haye joined the preservation movement with
groat earnestness. As one result of their action, the

Board of Edacation may be expected before long to 4 :
give the Irish language a far more prominent place - '

on the school programme than it has hitherto oceu-
piedq

I may add that on Friday night in the House of
Commons, our Irish members had a good debate on

the nesd to encourage the native tongue in Irish

schools.

With many thanks and best wishes to all the '::

members of your society, 1 am, dear Mr, Henehan,
sincerely, yours,

»k PATRICK O’'DONNELL,

o Bishop of Raphoe.

b
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AM T-SeAN beAHd Hodcs
Le Seasan O Sujllesdajn o Catajp-rarddin.

Editor of the Gael.

b Dear Sir.—The following is an Irish version of
i-‘ . the Sean Dean ®occ. I got it from a friend of mine,
’ Mr Jeremiah Sullivan, a member of the GagLic LEAGUE
fi! of Boston.  The song was composed by Mr. Saullivans
father, John Sullivan, a poet of no mean order, who yet
lives at an advanced age at a place called Fanain ban
(Whitewood), or bapn na Tagnaé (Topstreet) on the out.
skirts of the town of Cahirciveen, county of Kerry. The
\ present song, which is a good specimen of Mr. Sullivan’s
; postic style, was composed at a time when the christian
{j spirit of [reland was roused to indignation over the arm-
a ed hostility which, in certain quarters, was manifested
against the Pope of Rome, General Garabaldi the main-
spring of that hostility, is referred to in the poem in no
very complimentary terms.

In writing this poem from dictation I noticed certain lo
cal peculiarities in the pronunciation of some words These
corruptions or proyincialisms [ have, of course, discarded
in the body of the song: but for the benefit of your rea-
W ders who are conversant only with the Munster or Kerry

e dialect, I have given a complete list of them at the end
: of the song. !

g Respectfully yours,

!T JoN O'DaLy,

4t Ajajoean aodygn, alanm,

'S mé 'n-ymeall cojlte Cantayy,
T'néJr ceadc o'n nHanan Han vom.
50 rArta At mo nejo;
Do df “Poebur” an an o-cpat vy
a5 56mny5 le vArace ;
Cum ceunnaty or ciony Clan-lojne
2Anainoe anny an not;
Do rméjoear amnin mna
A0 h-oélanaé a3 30,
2l an ©-Ta0d ArTI5 e dednnajny
'S ba dneas, vear e A 1ors;
Do bdj craod-Folc yava, FATTA
50 meun' a crojse, 'na tatap,
Tjuj, onéimnead, cputanac,
bujde. manlujsce, vo5.
2
0o 1é1m mo énrojde le h-atar
Bun peunla caopn o'n “Sparo ‘g ¥
Df cnaoéca 'nojars bjoca)lle
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'S ba nan Yom § ycop
Cum sup yméjoesr rujm 541 Anear
Le 56)im & 5-cojlice FArarh
'S 541 AO1-me Tl5eact tan Ao any -
21¢c cana Of An 501
Lem’ bnéigne 31ymn njon d' Fulajn Lom
] €Arcall le cejrg,
2ir a1 n3{a0vA1l5e ¢aojny ©Oo atam 1ég
“Cavo ¥aAt dejt a5 501 ?
No'n naor-dean yite o'n m-blannaimn,
Oe pnejm-1l1occ Finn oo €a11M15
Faorm é1n, tu, 50 h-Ub-nAcac
Cum wanca -ooé:ilor ?

Ko 'y ¥fon sun cu-ra an Hlanac
Do ¢laogd Ciinao) mac DAjne
Oa opuym 1 n-Jmr Fajlze
Ka van ¥earn, 54n loéc ?
Ko 'n ny3b2an o €us “Jaron”
O Colchis an v6no antass
30 nj5eA¢c na Znéjze, Ajcneabd.
lamy, vear. lejr ?
o 'n ¥jor sup €¢u an vjana
d Of rnam an an loé, :
Nuant 4 5410 2ccaeon ¢an dnajo
'S 541 801 T-rAE A A conp,
Le n-An 2ein r{ ¥140 mén, b1, ve.
Oe tear541d dejt a5 nar 1é)
'S a ¢onnainc ¥éjn sup Enis é
An an lacamn, i 5e1c

O’¥neasain 1i bos, clae mé
De 'n é6Mmnad élyrce, snadman,
DA ¢anad sun b’ f Fnamne |
Do &arm3 14 pore,
Le teactajneatt ¥4071 m’ BAn-ra,
30 5 cajtread connainc 2)ancain
Han bacad lejr An b-Papa,
'Bur rfotéam a €abajnc 0.
O'néjn cannajnsneacsc na mna
Taym 1 n-Ajnysce e,
30 m-be1d An-mjlead Spajneac
] 3-Clan-lojnc na m-boéc,
C'néyy Garabaldi yazaync
'S An i1 A5 GADAINT An FAYALS i —
Han ¥6im1d Ri5 na n5nar nzeal
WA Paonals g;p.

Nan & ao1dynn © Jmr Fajlze
DA rcnfo’crnlpfr na pajnts
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AN FAGOAL.

Oe ' Dlj5e ceap rjolpac ancayn+
Gjonranac na 3.conp,

Nan ¢laogd le 2ujne 2Ajacan

Un 1mTynn dejt 435 SAtay

2ac-cine nyie ann Panoal
'S na cajnce man lejy.

AJar ¥jor cav veip fa ¥alde
Hj ¥asrajdean any cone

54n ofbinc uamn can rajle
Fé 14 Woolaz beas,

25 51051415 't 45 snar541nC

B4t ¥fonca An big 14 cajre,

Oe Znuim 4 3-cujo pinajrce

2n An rean mnaog dojéo
Cnjoé’

An-ilead, great hero, pron. ana-myleas

blanajc, blanid, planajc.
bacad, hindrance,  “ pgcame.
éum, to or for, “  Cun.
canad, chanting “  canajo.
oe, of, 250 voo,

¥4, under AT g

mon, large, “  muan.
rean, old, “ o reann.
riolnag, progeny, ‘  yionat.

The letter q ot the article 5y is gen.
erally omitted in pronunciation espe-
cially when the Ay is followed by a
word commencing with an aspirated
or eclipsed consonant; as, ca d.yust ay
¢eanc. TA rf An A1 3-canppays (pron
thus, ca v-xuil &’ ceanc, ©a i an 4’ 5-
canpnas) The same rule holds true,
too with regard to the letter 5 of the
particle a5, which is omitted in all ca-
ses except when the following word
commences with a vowel; as, ca Dory-
nall 45 A1 aj¥reann Azur cajm-re A3
oul an mine cne bejc a5 61 oy5e (pron.
thus: ca Domnall a5 an AJ¥Fniean, a5-
ur cajm-re a'oul An mine cre bdejt 4’
561 o15e)-

All languages are subject to corruption ard con-
sequently, change. It is only when corruption
becomes universal in any language that it is re-
cognized by its grammarian, and then it becomes
part and parcel of the language itself. The omis-
sion of the n from the article an in Irish, for in-
stance, is a corruption which is observable in all
the dialects of the language, and therefore it is
not to be looked upoa as a local corruption. Ey-

en in English the article the is subject to change
in pronunciation according as the word following
it commences with a vowel or a consonant. Take
the following phrase for example ; ““The waves of
the ocean,” which is universally pronounced thus,
Thu waves of thee ocean. Corrupt pronuneciation
is sometimes legitimate and should be promoted
rather than checked, —J. 0’ D.

* Local uame for Oahirciveen,

t The progeny of Martin Luther.

SRS e R e I R e Y

OBITUARY

It is our painful duty to have to record the de-
mire of our friend and co-worker in the Gaelie
cause, the late Mr- Thomas Griffin, of Lawrence,
Mass., which sad event occnrred on Avgust Tth
last, after a few days’ illness. Little did we ex-
pect it for it was only a few days previously that
we received from him the ““proof” of his poem
complimentary to Rev. Father P, H. O’Donnell,
O S A, St. Mary’s Rectory, Waterford, N Y. and
an excellent Irish writter he was.

Mr. Griffin took a prominent part in every
movement tending to elevate the condition of the
unfortunate land of his birth, and his dollars were
there to back them.

At the initiation of the Gaelic movement he
was in the front rank and organized his Qlasg
in Lawrence, and never lagged to the day of his
death—in fact he was of the very few who were
at the birth of the Gaelic movement that perse-
vered to the end—we say the end, because Proy
idence vouchsafed him the happiness to live to
see the movement firmly fixed, withont the fear
of relapse, in the land of his love and of his affeo-

tions. The whole sixteen pages of the Gael could #*

not contain a moiety of Mr Griffin’s exertions in
the Gaelic cause were they to be written. Many
a man, bothin Ireland and America, received a
copy of the Gael (not knowing who sent it) thro’
Mr. Griffin’s bounty, for he used to get bundles
of Gaels to mail to those who he thought would
appreciate them as effective instruments in the re
vival of the language, and also sent them to the
National and other schools in his native parish.

Mr. Griffin was born in the neighborhood of
Dingle, Co. Kerry, but has been in America 46
years. He died fortified by the rites of the
Church, and surrounded by his loving family,
wife, two sons and four daughters,

By Mr. Griffin’s death, the Gaelic movement
has lost a friend, the Gael a financial prop, and
Ireland, a devoted son.

May his soul rest in peace—Amen

Mrs Griffin contemplates the erection of a mo-
nument with a Gaelic inseription over his grave,




SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBERS,

I1l—Cairo, Daniel McCarthy $9., three for him
gelf and six for Mr. John Howley.

Ind—Norte Dame, Sister M Katherine, per Mr
John Howley, Cairo, Il

Mass—Marlboro, J H McCarthy—Springfield,
John F Donoghue—Boston, P Doody.

-Mich—Montague, John P Whelan.

Minn—Fualda, M Spslman.

Mo—St Liouis, M Laine, $5., per J G Joyce, C
E; Mrs. H Cloonan.

Mont—Butte, John Henebry.

N Y—Brooklyn, Miss Gniren, N Heaney, Thos
Jordan—OQity Counsellor John L Brower.

Neb—Chadror, Rev P Brophy-

Pa—Centralia, P Ruddy,

R I—Providence, I L Socieity, per Martin J
Henehan.

The Irishman who does not see the importance
of circulating Irish literature in promoting the
Buccess of the Gaelie movement is of little value
toany movement, and he who sees it and takes no
part in doing it, does not desire its success.

We see by the public press of Wheeling, W. Va.
that among the articles placed in the corner stone
of the new Catholic Seminary, recently laid tbere,
was a copy of THE GAEL. There are Irishmen in
Wheeling.

- O —————
The Presideutial race is between the Mac and

the O—the Mac has the rich—the O has the poor
—a very uneven race, to be sure

Notwithstanding the rascally conduct of Grea
Britain towards the United States, she is now faw
ning on them for support in her European troubles.
And, to curry the favor of Americans, she has sen;,
the West British ‘““Cawtholic’ Ohief Justice, Lord
Russell, to curry favor with the Irish Catholic ele
ment, and Joe Chamberlain, to do the same with
the Puritan element in New England. Both shounld
be toed out of the country with a heavy butt. A
few Englishmen strutting in the garb of Americans
who write newspapers, would have us take sides
witl} England under the pretext of ‘‘protecting A
merican interests™ in Armenia. Never! What
business have Americans in Turkey if they are not
wanted there ¢

Mr. Patrick O'Brien, 46 cuffe St
Dublin, Ireland, has for sale (Js5eulu1ﬁ:
eA,éc Cuize Uuiman, edited by Mr. P.:
O’Leary, printed a few months ago,
price, 1s 6d. Also, some copies of

WHERE [&ISHMEN CAN CALL AND GET
Gratuitous Instruction In The Language Of
Their Country.

The Boston Philo Celtic Society meets every Sun-
day afternoon at 3 o’clock at 6 Whitmore 8t., and
Thnrsday evenir gs from 8 to 10 P M.—Mary O’
Donovan, 52 Myrtle 8treet, Secretary.

Tha Brooklyn Philo-Celtic Society meets in At-
lantic Hall. (entrance on Atlantic outside) corner
Court and Atlantic streets, Sundays at 7 P. M.

The Chicago Gaelic League meets every after-
noon at 2 p. m., in roem 3, City Hall building
Chicago. For information as to organizing clubs
or studying Gaelic individually, write to the Secre-
tary, Francis J. O‘Mahony, 354 E. Chicago ave
Chiecago,

The Holyoke Philo-Celtic Society meets at 8 0’
clock on Monday evenings in Emmett Hall, High
street, Holyoke, Mass.

The O‘Growney Philo- Celtic League meets iD
Frauk's Hall, Chapel street, New Haveu, Conu.
on Wednesday evenings at 8 o‘cloek, and on Sun-
day afterooons at 3 o‘clock.

The New York Philo-Celtic Society meets in 12
E. 8th street (near 3rd Av.), Sundays from 3 to 6
P. M. and Thursdays from 8 to 10.

The Pawtncket Trish Language Society meets
iu Sersfield Hall, near the Postoffice, every Friday
evening, at 8 o’elock-

The Philadslp'ia  hilo-Oeltic Society meets in
Fairmount Bailding. MM at 8
o'clock every Sunday evening.

The R I Trish Language Society meets every
Thursday and Sunday evening at 8 ofclock, in
Brownson's Liyceum Hall, 193 Westminster street
Providenca, R. L.

The San ¥ranciseo Society meets Sunday after-
noous at 2 p- m, in K R B Hall, Mascn and O'-
Farrell streets, Wm, Desmond President.

New York Gaelic Society meets Wednesdays at
8 p m., at 64 Madison Av.

Saiot Paul Society, call on President Kelly, 410
Mianehaha street.

Kaneas Oity, Mo. Society, call on President Mo
Eniry, 1742 Allen av.

Williamsport, Pa. Society, call on President Gib-
bons, 1421 W 4th street,

Pern, Tad., Society, call on Counsellor John W.
O’Hara.

To get the Gaelic Journal, Send 6s to the Man
ager, Mr. John Hogan, 8 Leeson Park-avenue,

Siamra an Berimnyd at 2s each.

Dablin, Ireland.




Being frequently applied to for Irish books, we
have made arrangements whereby we can supply
the following publications, at the prices named,
on short notice.—
Simple Lessons in Irish, giving the pronunciation

of each word. By Rev, E O’Growney, M.
R. 1. A., Professor of Celtic Maynooth Col

lege, Part T. $0.15
Simple Lessons in Irish, Part IT. 15
Irish Music and Song. A Collection of Songs

in Irish, by P, W. Joyece, LL.D., .60
Irish Grammar, By the same, .50

Love Songs of Connaught. Irish, with En-

glish Translation, Edited by Dr Hyde, 1.25
Cois na Teineadh. Folk-lore Irish Stories,

by Dr, Hyde, LL.D. .80
Compendium of Trish Grammar. Translated

from Windisch’s German by Rev Jas.

P. McBwiney, 8. J. 3.00
The Pursuit of Diarmuid and Grainne, P. I, .80

Ditto, Part IT, .80
The Youthtul Exploits of Fionn, Modern,

Irish, with maps, etc. by D, Comyn, .75
Keating’s History of Ireland, with Literal

Translation, ete. Part I., .80
The Fate of the Children of Tuireann, with

full Vocabulary, 1.0
The First Irish Book. 12
The Second do. do, .15
The Third de. do. .20
Irish Head:Line Copy=Book, 15
Leabhar Sgeulm'gheachta, by Dr. Hyde 2.00
The Tribes of Ireland. A Satire by ZAnghus

O’Daly, with Translation, .80
O’Reilly’s IrishsEnglish Dictionary, 450
Irish Catechism, Diocese of Raphoe, J2
Imitation of Christ (Irish), .80

An TIrish Translation of the Holy Bible, Vol.
L. to Deuteronomy, by Archbishop Me-
Hale,

The First Eight Books of Homer’s Iliad,
translated into Irish by Archbishop
McHale, § $5.00

McHale’s Moore’s Irish Melodies, with Eng-
lish translation on opposite page, with
portrait of the Archbishop, $2 50

The Children of Tuireann (which has a full vo-
cabulary), The Children of Lir; Leabhar Sgeul-
uighachta, and the Imitation of Christ, will meet
she wants of all who desire advanced Gaelic read-
ing matter. A large number of these bookg had
run out some time ago, but'we have been inform-
ed that there is a stock of them now,

5 00

¥ M’Cosker,
Sanitary Plumber, Steam & Gas

Real Estate-

FOR SALE,

Or to trade for a emall honse within 70 miles of
New York, A five acre Orange Farm sitnate in
Winter Park, Orange Connty, Florida, 5 miles N,
of Orlando (the capital of county), on the Florida
Central & Peninsular & South Florida Rds. 1.2
mile from the station and post-office, and 100
miles from Jacksonville, on Jacksonville, Tampa
and Key West R. R. On the farm stands a good
substantial 1 1-2 story house with a large piazza
in front and side, contaius a large parlor, dining-
room, bed-rooms, pantry, ete. Large stable and
other yard offices. The lawn surrounding the
house contains 1 1-2 acres, is fenced in and bean-
tifully laid out with all sorts of tropical shrubs,
trees and flowering plants, vines, ete. The farm
is fenced-in with wire, and is set with 200 orange
trees, all, nearly, in bearing, also, lemons, limes,
mulberries, peaches, niagara grapes, ete. This
property was owned and the house built and the
surroundings laid out by a gentleman of means
and exquisite taste—His widow wishes, for busi-
ness reasous, to dispose of it, as aboye— g

Price, $3,000. or its equivalent, is free and clear,

Winter Park is a well known Winter resort, is
a considerable village, — has a newspaper.

Being in communieation with the Railway Com
panies Iam in a position to negotiate the Sale of
Lands bordering on said railwaysin All the States
of the Union. These lands are desirable because
of their proximityto the Railways, and the title is
perfect, coming directly from the Railway Compa
nies. I can sell in lots or plots from 100 upwards,

Also, a number of large plots in Brooklyn suit
able for mill and factory purposes. Farms on

Long Island for;8ale or to Trade.

RATES of COMMISSION,—

Letting and Collecting
Sales—City Property— When the

Consideration exceeds $2,500, ... 1 °*¢ &
Country Property ... Saaisets TNl £
Southern & Western Property ... 5 ¢ as

B&5™ No Sales negotiated at this office for less.

.........

5 per cent.

than $25.00.
< M. J. Logan,
Comr. of Deeds,
Third & Prospect Aves. Brooklyn, N Y.
| Soientifio American

TRADE MARKS,

DESICN PATENTS,

CopRi
to
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Fitter,

Mobile, Ala,
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361 Broadway, New City,




